
Глава 166: Горд слухами о себе

«Хорошо, что вам намного лучше. Вы выглядите намного более здоровым. У вас не должно
быть проблем со здоровьем в ближайшее время», - сказал Ван Яо.

«Спасибо, мне нужно идти», - сказал пожилой джентльмен в семидесятых.

Он ушел с улыбкой. Для людей в этом возрасте здоровье было самым важным.

У Ван Яо утром был всего один пациент на приеме. Он также назначил растительную формулу
пациенту. Пань Цзюнь дал ему красный конверт в полдень, когда он уходил.

«Вы теряете деньги, делая это», - с улыбкой сказал Ван Яо.

«Я так не думаю», - Пань Цзюнь покачал головой.

Сейчас Ван Яо становился известен все большему и большему числу людей. Некоторые люди
слышали, что в клинике Жэньхэ был молодой и способный доктор, который хорошо умел
лечить такие недуги, как головную боль. Хоть Ван Яо был не очень хорошо известен публике,
его начинало узнавать все больше и больше людей. Он был похож на продукт на распродаже в
супермаркете. Продукт привлечет много внимания за очень короткий период времени. Если
продукт был хорошим, его купит все больше и больше людей. Естественно, супермаркет,
продающий его, заработает больше денег.

Пань Цзюнь терял деньги только на короткий промежуток времени. Если рассматривать
долгий период, это принесет хорошую прибыль.

«Спасибо, увидимся в следующий раз», - сказал Ван Яо.

Ван Яо принял плату, за которую они договорились. Это было соглашение между ним и Пань
Цзюнем.

«Он такой упертый. Неужели сложно остаться на обед?» - с улыбкой сказал Пань Цзюнь,
наблюдая за уходом Ван Яо.

«Не думаю, что его заботит еда. Он не похож на бедного парня. У него не бедная машина, не
так ли?» - сказала Пань Мэй.

«У него не просто ‘не бедная’ машина!» - сказал Пань Цзюнь.

«Наш доход так быстро вырос, потому что он начал работать здесь, даже если вычесть расходы
на дикие травы. Я не ожидала этого», - с улыбкой сказала Пань Мэй.

«Это хорошо!» - сказал Пань Цзюнь после короткого молчания.

Прибыв домой, Ван Яо начал подготавливать растения, требуемые для создания пилюль. Он не
планировал создавать те же пилюли, что и ранее, он хотел создать новую пилюлю.

Женьшень, лакированная ганодерма, ангелика, Лунный Свет, Шаньцзин, Гуйюань, Цзыюй,
цветок железной сливы.

Все выбранные им растения были ценными. Почти половина была магическими растениями.
Если он сможет успешно создать растительные пилюли из этих растений, он получит
экстраординарные пилюли, и их даже можно будет назвать эликсиром.



Ван Яо не был уверен, насколько эффективными будут пилюли, но он решил создать их из этих
растений.

Ван Яо хотел создать лучшую растительную пилюлю. Он начал действовать.

Но это был неподходящий момент.

Следующим утром на Холм Наньшань в спешке кое-кто пришел.

«Что происходит? Почему ты в такой спешке?» - сказал Ван Яо, увидев человека.

Это был Ван Минбао.

«Боже, что с тобой случилось?!» - сказал Ван Минбао, увидев Ван Яо.

«Что ты имеешь в виду?» - спросил Ван Яо.

«Я только что видел, как около восьми крыс безумно убегало с холма», - сказал Ван Минбао.

«Крыс? Неудивительно, что Сань Сянь только что выбежал из будки», - сказал Ван Яо.

«Что у тебя есть такого здесь?» - спросил Ван Минбао.

«Орел, пес, травы и деревья», - с улыбкой сказал Ван Яо.

«Почему крысы приходят сюда, даже зная, что здесь есть собака и орел?» - спросил Ван
Минбао.

«Возможно, они съели что-то, что не должны были, или хотят посмотреть, смогут ли они
победить своих хищников. В конце концов, их было не так уж и мало», - пошутил Ван Яо.

«Прекрати шутить, мне нужно сказать тебе кое-что серьезное».

«Хорошо, пожалуйста, входи», - Ван Яо пригласил Ван Минбао в домик.

Он оставил все происходящее снаружи Сань Сяню и Да Ся.

«Вэй Хай снова сегодня пришел ко мне», - сказал Ван Минбао.

«Он снова приходил к тебе? Ему стало хуже?» - взволнованно спросил Ван Яо.

«Нет. Он два дня назад был в Пекине на осмотре у специалиста», - сказал Ван Минбао.

«Как у него дела?» - спросил Ван Яо. Он сделал Ван Минбао чашку чая.

«Ему стало лучше. Твое лечение оказалось действительно эффективным», - сказал Ван Минбао.

«Это хорошо слышать!» - с улыбкой сказал Ван Яо. Это указывало на то, что лечение двигалось
в правильную сторону, и он мог начать следующий шаг плана лечения.

«Ты не можешь представить, насколько счастливым он был. Он был как ребенок», - сказал Ван
Минбао.

Вэй Хай сразу же навестил Ван Минбао, как вернулся из Пекина. Он выглядел настолько
искренне счастливым, что Ван Минбао начал переживать, что с ним что-то случилось. У Ван



Минбао не было представления, почему Вэй Хай не прекращал улыбаться. Когда Вэй Хай
рассказал Ван Минбао о результатах медицинского осмотра в Пекине, Ван Минбао был рад за
него. Вэй Хаю, похоже, становилось лучше. Ван Минбао был очень рад за Ван Яо, потому что
его лучший друг снова создал чудо.

«Всегда хорошо видеть надежду, когда кто-то в отчаянии», - сказал Ван Яо, выпив немного чая.

«Да, Вэй Хай продолжил спрашивать меня, где ты живешь, чтобы лично поблагодарить тебя», -
сказал Ван Минбао.

«Пожалуйста, не говори ему», - сказал Ван Яо. Он знал, что Вэй Хай не оставит его наедине,
если узнает, где он жил. Вэй Хай будет каждый день приходить к нему и просить вылечить его.

«Я знаю. Не переживай. Когда ты снова его осмотришь? Я могу дать ему знать в следующий
раз, когда он придет ко мне», - сказал Ван Минбао.

«После того, как закончу делать для него отвар», - сказал Ван Яо.

«Хорошо», - сказал Ван Минбао.

Они поехали в город на обед. Возвращаясь на Холм Наньшань, Ван Яо получил звонок. Ему
звонил Пань Цзюнь.

«Пациент в городской поликлинике?» - удивленно спросил Ван Яо.

Пань Цзюнь позвонил ему, потому что столкнулся с пациентом со странной болезнью. Он
надеялся, что Ван Яо сможет осмотреть пациента. Ван Яо колебался, потому что у него все
еще не было медицинского сертификата. Осмотр пациентов в поликлинике совершенно
отличался от осмотра пациентов в частной клинике.

«Простите, я занят», - Ван Яо отказал ему после некоторых раздумий.

Пань Цзюнь вздохнул на другом конце телефона, как будто ничего не мог поделать с этим.

В полдень по Ляньшаню быстро распространились новости о пациенте, погибшем в
поликлинике из-за неправильного диагноза. Это были большие новости для маленького
городка, особенно, учитывая, что конфликт между докторами и пациентами стал хуже в
текущих обстоятельствах.

Семья пациента провела похороны перед городской поликлиникой. Вход в поликлинику был
прегражден похоронным саваном, скорбной одеждой и элегическими куплетами, которые были
белого цвета. Все пассажиры остановились, посмотрев на происходящее.

«Эй, что здесь происходит?» - спросила какая-то женщина.

«В поликлинике кто-то умер!» - сказала пожилая женщина.

«Я слышал об этом. Он был в порядке, когда его доставили сюда, но потерял жизнь за час!» -
сказал сорокалетний мужчина.

«Как это могло случиться?» - сказал высокий мужчина в очках.

«Я слышала, что они дали ему не то лекарство» - сказала пожилая женщина.



«Я думаю, что люди с серьезными болезнями не станут приходить в эту поликлинику. Это не
очень хорошая поликлиника», - сказал мужчина в сороковых годах.

У этих людей не было идеи о случившемся, и они просто угадывали, распространяя сплетни и
передавая друг другу информацию.

«В то же самое время руководство поликлиники, глава соответствующего отделения и доктора
собрались вместе обсудить, что делать с происшествием. Это было дело о медицинской
небрежности, что требовало мгновенного внимания. Иначе по городу пойдут слухи, что
нанесет больше ущерба поликлинике.

«Мне нужны ваши мнения насчет этого инцидента», - сказал один из руководителей.

«Чего хочет семья?» - спросил один из докторов.

«Они хотят один миллион юаней в качестве компенсации», - сказал другой руководитель.

«Один миллион? Тот пожилой мужчина был очень болен, и его болезнь развивалась невероятно
быстро. Не думаю, что мы что-то сделали не так!» - сказал глава отделения, в котором лечили
пациента.

«Мы понимаем, но не семья, как и те люди с телевидения и управление Департамента
Здоровья. В нашей поликлинике умер пациент, и мы должны понести ответственность», -
сказал один из руководителей.

«Я вижу, что вы хотите сказать, но один миллион - это перебор. Как и сказал доктор Чжэнь, он
был болен, и так случилось, что он попал к нам в поликлинику», - сказал один из докторов.

«Стоит ли нам поговорить с семьей?» - спросил один из руководителей.

Ляньшань не был большим. Происшествие чьей-то смерти в поликлинике из-за небрежности
считалось взрывными новостями. Новости быстро появились в интернете.

«Пациент умер в городской поликлинике из-за небрежности докторов. В городской
поликлинике?» - Ван Яо тоже увидел новости в интернете.

‘Вот так совпадение. Надеюсь, что это не тот пациент, которого Пань Цзюнь упоминал по
телефону’.

Ван Яо не был уверен в этом, так что позвонил Пань Цзюню. Результат был как раз таким, как
и предполагал Ван Яо. Пациентом, умершим в поликлинике, был тот самый человек, которого
Пань Цзюнь хотел попросить Ван Яо осмотреть.

«К счастью, ты не пришел. Мы все еще не знаем, что делать с этим. Такая большая головная
боль!» - сказал Пань Цзюнь на другой стороне телефона. Он все еще боялся, думая о том
инциденте. Хорошо, что Ван Яо не пришел. Иначе пациент мог бы умереть после осмотра Ван
Яо, у которого даже не было медицинского сертификата. Это было бы бедствие.

Если пациента осмотрит посторонний доктор без согласия поликлиники, это будет истинная
небрежность. Кто понесет ответственность? Ответственность на себя возьмут либо Ван Яо,
либо Пань Цзюнь.
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